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CIUDADANO (A): 

Esto documento acredita



Cod. 5796 
      

    

        

EXTRAITS PLURILINGUES D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL Mod. SC-$s CIEG 1-0 

FORMULE CG 

E : O 
4 ETAT: 2 | SERVICE DE L'ÉTAT CIVIL DE 2 A 

— ITALIA ROnA )       

f   
á 

3 |ExXTRAIT DE L'AcTE DE DECES 
Y, 02504 PI SBOZ AUVO Lo 

      

  

  

  

  

ÉCES 7 4 DATE ET LIEU DU DECI 2108194 Lo HA C 

5% NASA Miav2ye A 
5 PRÉNOMS 

Luis RICARDO 
1 SEXE A 

  

8 DATE ET LIEU DE NAISSANCE 

Ai losl1350 Saw Photo (as) 

GUIMARNES SAVYTHILACO 
PRÉNOMS DU DERNIER CONJOINT 

Jo 5o0YpR 

  

NOM DU DERNIER CONJGINT 

  

    

        

  

    
  

5 Nom 

  

  

PRÉNOMS 

  

DATE DE DÉLIVRANCE, 
Ml sramaTuRE, SCEAU 23 los leo     

  

    
SYMBOLES / ZEICIEN / SYBOLS / SIMBOLOS / ETMBOAA / SIMBOL!J 

SYMBOLEN / SIMBOLOS / ISARETLER / SIMBOLI 

— Jo: Jour / Tag / Day / Din / MKuépa / Giorno / Dag / Dia / Gún / Dan % 
— Mo: Mosa / Monat / Month / Mos / Máy ] Moso / Maand / Més / Ay ] Meseo 0) 
— Ami Annto / Jabr / Year / Año / "Exog / Anno / Jaar / Ano / YU / Godina 
— M: Mascolin / Mannlieh / Masculino / Masculino / “Aggsv / Maschilo / Mannelijk / Masculino / Erkek / is 
— Fi Féminin / Woiblich / Feminino / Femenino / 9%» / Femminilo / Vrouwclijk / Feríninó 5 Hada (Egoyja 

            1



  

APOSMLLE 
(Convention de la Haye du 5 priobre 1961) 

            

S E, % EA A 
qu !! presenite alto pubolico 

es éstato selterenitia tl nara as a (2 Ada. 
alta ES DER



EXTRACTO MULTILINGUE DE CERTIFICADOS DE ESTADO CIVIL 

Formulario C 

E País E Oficina Servicio Civil 

ITALIA ROMA 

  
[ 

[3] rstracto del Certificado de Defunción 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

No.02501 — P.2SB02 AñO2011 el 
4 | Fecha y Lugar de Defunción 02/08/2011 Roma 

5 | Apellido: —NASR MANZUR 
6 | Nombres: LUIS RICARDO 

7 [Sexo: Masculino 
8 | Fecha y Lugar de Nacimiento: 14/03/1950 San Paolo (8.5) 

Be 9 | Apellido del cónyuge sobreviviente: GUIMARAES SANTHIAGO 

110; Nombres del cónyuge sobreviviente: JOYA 

[E] padre 15] iaare 

5 | Apellidos T 
6 | Nombres | 

11 | Fecha de emisión: 

Firma y sello 28/09/2011 Rosa Ercoli 

(Hay una firma) 
(Hay un sello)         

Por la presente declaro haber traducido el presente documento del idioma Inglés al 
idioma Español a mi mejor saber y entender. 

Do 
Maritza Reynóso de Wright 

Traductora 

Ced.Ciud: No. 0904938917



  

Yo, Maritza Reynoso de Wright conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 “MODERNIZACION DEL 

ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACIÓN DE SERVICIOS PUBLICOS 

POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de la REPUBLICA del 

ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 31 de Diciembre de 1993 

he procedido a traducir del idioma Francés al idioma Español: 

CERTIFICADO DE DEFUNCION del señor LUIS RICARDO NASR, a mi 

mejor saber y entender, 

Atentamente, 

  

Maritza Reyñoso de Wright 

Ced. Ciud. 090493891-7 

Traductora 

Guayaquil, 22 de Noviembre del 2011 

   
   

  

   

Dec 

   

     

    

  

Núm 7 
due to firmo y rúbrica que amo es cima 
+5 de la Cédula orresponder 
a Hori Ñ 
  

HE 

      
   de acionalidades $ 

HOY 4389) - 
Guayaquil, 

    

AR Da. Nodoljo Pémo 
Molario Público Décimo Sexto 

Ani Cantón Gueynquil



ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS. 

  

DNA 

 



  

APOSTILLADO 
CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 

REPUBLICA ITALIANA. 

El Presente acto publico 
Ha estado escrita de Rosa Ercoli 

Agente en calidad de Municipalidad de Roma 
A sellado del timbre... 

CERTIFICADO 

Prefectura de Roma-Oficina Territorial del gobierno: 7/10/2011 

Oficina de legalización 
Acta numero.... 1989 

Sello y timbre PREFECTURA DE ROMA-Oficina territorial del 
gobierno. 

Con fe 
Vice prefecto 

Inspector adjunto 
BARTOLOMEO



  

Yo, VALERIA VALLAZZA CI - Pú/biT conocedora del Idioma 

  

Italiano y Español , conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 
“MODERNIZACIÓN DEL ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACION 
DE SERVICIOS PUBLICOS POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de 
la REPUBLICA del ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No, 349 de 31 
de Diciembre de 1993 he procedido a traducir del idioma Haliano al idioma 
Español : Sello de Apostilla emitido en Italia, a mi mejor saber y entender. 

Atentamente, / Le 

Valeria Vallazza 
CI. pe: 3% 
Traductora 

  

Guayaquil, 2/44/2011 — 

calé2see- 
Guayaquil, 

    

Hablo ir Fino 5 
«otario Público Décimo Sexto 

del Conién Guayoquil 
   

  

  



A DEL ECUADOR 

    

    

2 

    

    

  

ES] A : 

CIUDADANÍA .091625466-7 

VALLAZZA RENELLA a, 
VALERIA VANESSA á y 

es Is 
GUAYAS e 
GUAYAQUIL s —e 

IVAR /SAGRARI( 

ea iaa . 
ECUATORIANA 

  

  

smc ; SECUNDARIA ESTUDIANTE 
VALLAZZA GUERRA GÍAN PAOLO > ALLE 14 RENELLA CHANGKUON CARMEN MARIA LAR Y Fecha ne e 
GUAYAQUIL 
2010-05-03 
PORTERO 2022-05-03 . j CORP REG CIVIL DE GUAYAQUIL 2 : ee 

IDECUOO16254667<<<<<<<<< eco 870311 F220503ECU<<<<<<<<<<cece VALLAZZA<RENELLA<<VALERIA<VANE 

 



          

  

1139293295    ESAS MUIZ 
LIDIA DE SOUZA  GUIVAR 
GYSQUIL, 20 MAYO 

20 me 

  

   
  NPEXPEDIENTE: > 54865 — 

LUGAR Y FECHA: GUAYAQUIL 26/08/2007 
VALIDO HASTA. 

    

DEL ECUADOR $ 
da Certificado do Empadronemionto a

 

  

  Canes oc cnoammaasuraro:m 299480 

  

GUINARAES SANTIAGO A JOYA $   MACIONALIDAD: BRASIL 
PASAPORTE: CSB33789 Cl: 0926928: 
VISA: 10-41 

  

REG. IN: 1-284-556 
ACTIVIDAD : DEPENDIENTE 

“ma del Portador Gruonl 

 



  

DR, RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVE del Cantón 

Guayaquil 

Con los antecedentes expuestos lal  compareciente, señora Joya 

Guimaraes Santhiago viuda de Nasr, declara bajo juramento que 

comparece en su calidad de conyuge sobreviviente del causante, quien 

falleció en Roma Italia el dos de Agosto del año dos mil once.- 

Agregue usted, señor Notario las demás cláusulas de estilo necesarias 

para la completa validez de este instrumento.- (firmado) Abogado José 

Villon Torres.- Registro número diez mil setenta y cinco del Colegio de 

Abogados del Guayas. Hasta aquí la minuta.- Es copia.- En 

consecuencia, la compareciente se ratifica en el contenido de la minuta 

inserta la que de conformidad con la ley queda formalizada en escritura 

pública para que surta sus correspondientes efectos legales.- La cuantía 

de la presenta escrituira es tal como consta en la matriz de la misma.- 

La compareciente me exhibió sus respectivos documentos de identificación, 

los mismos que le fueron devueltos una vez realizadas las verificaciones 

numéricas del — caso.- Leída esta escritura de principio a fin por mi el 

Notario en alta voz a la otorgante, ésta la aprueba en todas sus partes 

firmando en unidad de acto conmigo el Notario de todo lo cual doy fe.- 

Epuoaus SANTHIAGO VIUDA DE NASR 

C.C. No. 0925999393 

C.V.No. 

AAA A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

Decó Asno ds Cn Sart Ve de



SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

——— a A _—— J—— 

      

Dri Redolfe 
OTARIO PUR: 1C9 0 

o is ic 

 



Qe,
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e
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do
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o 
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z 
Fin

 

  

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVI del Cantón 

Guayaquil 

Noviembre de mil novecientos noventa y seis, el suscrito, en 

calidad de Notario Décimo Sexto Titular de este Cantón, y 

amparándome en la declaración juramentada de la solicitante 

que se agrega a la presente como documento habilitante, 

concedo la POSESION EFECTIVA de los bienes dejados por el 

señor Luis Ricardo Nasr Manzur; y especialmente sobre 

los bienes descritos, a favor de la peticionaria JOYA 

GUIMARAES SANTHIAGO VIUDA DE NASR, pro indiviso 

y sin perjuicio de terceros, debiendo tomarse nota del 

contenido de esta Acta y de los instrumentos que se le agregan 

a efecto de lo cual suscribe la presente Acta la peticionaria 

conjuntamente conmigo el Notario, en el mismo lugar y fecha 

arriba indicados de todo lo cual doy fe.- 

nc UDA DE NASR 

C.C. No. 9915929315 
C.V.No 

AA A A A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

  

Dr (Rodolfo Drs Piman! 
MOTARIO PUBLICO DECIMO $ 

3 EL GATO Ba qu 
  

ta doy Caca Saro vda de Nr 
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Supe 

    

     

   
CIUDADANO (A): 

Esto documento acredita



Cod. 5796 
      

    

        

EXTRAITS PLURILINGUES D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL Mod. SC-$s CIEG 1-0 

FORMULE CG 

E : O 
4 ETAT: 2 | SERVICE DE L'ÉTAT CIVIL DE 2 A 

— ITALIA ROnA )       

f   
á 

3 |ExXTRAIT DE L'AcTE DE DECES 
Y, 02504 PI SBOZ AUVO Lo 

      

  

  

  

  

ÉCES 7 4 DATE ET LIEU DU DECI 2108194 Lo HA C 

5% NASA Miav2ye A 
5 PRÉNOMS 

Luis RICARDO 
1 SEXE A 

  

8 DATE ET LIEU DE NAISSANCE 

Ai losl1350 Saw Photo (as) 

GUIMARNES SAVYTHILACO 
PRÉNOMS DU DERNIER CONJOINT 

Jo 5o0YpR 

  

NOM DU DERNIER CONJGINT 

  

    

        

  

    
  

5 Nom 

  

  

PRÉNOMS 

  

DATE DE DÉLIVRANCE, 
Ml sramaTuRE, SCEAU 23 los leo     

  

    
SYMBOLES / ZEICIEN / SYBOLS / SIMBOLOS / ETMBOAA / SIMBOL!J 

SYMBOLEN / SIMBOLOS / ISARETLER / SIMBOLI 

— Jo: Jour / Tag / Day / Din / MKuépa / Giorno / Dag / Dia / Gún / Dan % 
— Mo: Mosa / Monat / Month / Mos / Máy ] Moso / Maand / Més / Ay ] Meseo 0) 
— Ami Annto / Jabr / Year / Año / "Exog / Anno / Jaar / Ano / YU / Godina 
— M: Mascolin / Mannlieh / Masculino / Masculino / “Aggsv / Maschilo / Mannelijk / Masculino / Erkek / is 
— Fi Féminin / Woiblich / Feminino / Femenino / 9%» / Femminilo / Vrouwclijk / Feríninó 5 Hada (Egoyja 

            1



  

APOSMLLE 
(Convention de la Haye du 5 priobre 1961) 

            

S E, % EA A 
qu !! presenite alto pubolico 

es éstato selterenitia tl nara as a (2 Ada. 
alta ES DER



EXTRACTO MULTILINGUE DE CERTIFICADOS DE ESTADO CIVIL 

Formulario C 

E País E Oficina Servicio Civil 

ITALIA ROMA 

  
[ 

[3] rstracto del Certificado de Defunción 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

No.02501 — P.2SB02 AñO2011 el 
4 | Fecha y Lugar de Defunción 02/08/2011 Roma 

5 | Apellido: —NASR MANZUR 
6 | Nombres: LUIS RICARDO 

7 [Sexo: Masculino 
8 | Fecha y Lugar de Nacimiento: 14/03/1950 San Paolo (8.5) 

Be 9 | Apellido del cónyuge sobreviviente: GUIMARAES SANTHIAGO 

110; Nombres del cónyuge sobreviviente: JOYA 

[E] padre 15] iaare 

5 | Apellidos T 
6 | Nombres | 

11 | Fecha de emisión: 

Firma y sello 28/09/2011 Rosa Ercoli 

(Hay una firma) 
(Hay un sello)         

Por la presente declaro haber traducido el presente documento del idioma Inglés al 
idioma Español a mi mejor saber y entender. 

Do 
Maritza Reynóso de Wright 

Traductora 

Ced.Ciud: No. 0904938917



  

Yo, Maritza Reynoso de Wright conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 “MODERNIZACION DEL 

ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACIÓN DE SERVICIOS PUBLICOS 

POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de la REPUBLICA del 

ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 31 de Diciembre de 1993 

he procedido a traducir del idioma Francés al idioma Español: 

CERTIFICADO DE DEFUNCION del señor LUIS RICARDO NASR, a mi 

mejor saber y entender, 

Atentamente, 

  

Maritza Reyñoso de Wright 

Ced. Ciud. 090493891-7 

Traductora 

Guayaquil, 22 de Noviembre del 2011 

   
   

  

   

Dec 

   

     

    

  

Núm 7 
due to firmo y rúbrica que amo es cima 
+5 de la Cédula orresponder 
a Hori Ñ 
  

HE 

      
   de acionalidades $ 

HOY 4389) - 
Guayaquil, 

    

AR Da. Nodoljo Pémo 
Molario Público Décimo Sexto 

Ani Cantón Gueynquil



ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS. 

  

DNA 

 



  

APOSTILLADO 
CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 

REPUBLICA ITALIANA. 

El Presente acto publico 
Ha estado escrita de Rosa Ercoli 

Agente en calidad de Municipalidad de Roma 
A sellado del timbre... 

CERTIFICADO 

Prefectura de Roma-Oficina Territorial del gobierno: 7/10/2011 

Oficina de legalización 
Acta numero.... 1989 

Sello y timbre PREFECTURA DE ROMA-Oficina territorial del 
gobierno. 

Con fe 
Vice prefecto 

Inspector adjunto 
BARTOLOMEO



  

Yo, VALERIA VALLAZZA CI - Pú/biT conocedora del Idioma 

  

Italiano y Español , conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 
“MODERNIZACIÓN DEL ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACION 
DE SERVICIOS PUBLICOS POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de 
la REPUBLICA del ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No, 349 de 31 
de Diciembre de 1993 he procedido a traducir del idioma Haliano al idioma 
Español : Sello de Apostilla emitido en Italia, a mi mejor saber y entender. 

Atentamente, / Le 

Valeria Vallazza 
CI. pe: 3% 
Traductora 

  

Guayaquil, 2/44/2011 — 

calé2see- 
Guayaquil, 

    

Hablo ir Fino 5 
«otario Público Décimo Sexto 

del Conién Guayoquil 
   

  

  



A DEL ECUADOR 

    

    

2 

    

    

  

ES] A : 

CIUDADANÍA .091625466-7 

VALLAZZA RENELLA a, 
VALERIA VANESSA á y 

es Is 
GUAYAS e 
GUAYAQUIL s —e 

IVAR /SAGRARI( 

ea iaa . 
ECUATORIANA 

  

  

smc ; SECUNDARIA ESTUDIANTE 
VALLAZZA GUERRA GÍAN PAOLO > ALLE 14 RENELLA CHANGKUON CARMEN MARIA LAR Y Fecha ne e 
GUAYAQUIL 
2010-05-03 
PORTERO 2022-05-03 . j CORP REG CIVIL DE GUAYAQUIL 2 : ee 

IDECUOO16254667<<<<<<<<< eco 870311 F220503ECU<<<<<<<<<<cece VALLAZZA<RENELLA<<VALERIA<VANE 

 



          

  

1139293295    ESAS MUIZ 
LIDIA DE SOUZA  GUIVAR 
GYSQUIL, 20 MAYO 

20 me 

  

   
  NPEXPEDIENTE: > 54865 — 

LUGAR Y FECHA: GUAYAQUIL 26/08/2007 
VALIDO HASTA. 

    

DEL ECUADOR $ 
da Certificado do Empadronemionto a

 

  

  Canes oc cnoammaasuraro:m 299480 

  

GUINARAES SANTIAGO A JOYA $   MACIONALIDAD: BRASIL 
PASAPORTE: CSB33789 Cl: 0926928: 
VISA: 10-41 

  

REG. IN: 1-284-556 
ACTIVIDAD : DEPENDIENTE 

“ma del Portador Gruonl 

 



  

DR, RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVE del Cantón 

Guayaquil 

Con los antecedentes expuestos lal  compareciente, señora Joya 

Guimaraes Santhiago viuda de Nasr, declara bajo juramento que 

comparece en su calidad de conyuge sobreviviente del causante, quien 

falleció en Roma Italia el dos de Agosto del año dos mil once.- 

Agregue usted, señor Notario las demás cláusulas de estilo necesarias 

para la completa validez de este instrumento.- (firmado) Abogado José 

Villon Torres.- Registro número diez mil setenta y cinco del Colegio de 

Abogados del Guayas. Hasta aquí la minuta.- Es copia.- En 

consecuencia, la compareciente se ratifica en el contenido de la minuta 

inserta la que de conformidad con la ley queda formalizada en escritura 

pública para que surta sus correspondientes efectos legales.- La cuantía 

de la presenta escrituira es tal como consta en la matriz de la misma.- 

La compareciente me exhibió sus respectivos documentos de identificación, 

los mismos que le fueron devueltos una vez realizadas las verificaciones 

numéricas del — caso.- Leída esta escritura de principio a fin por mi el 

Notario en alta voz a la otorgante, ésta la aprueba en todas sus partes 

firmando en unidad de acto conmigo el Notario de todo lo cual doy fe.- 

Epuoaus SANTHIAGO VIUDA DE NASR 

C.C. No. 0925999393 

C.V.No. 

AAA A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

Decó Asno ds Cn Sart Ve de



SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

——— a A _—— J—— 

      

Dri Redolfe 
OTARIO PUR: 1C9 0 

o is ic 

 



Qe,
 D
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z
e
 

Dr.
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do
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o 
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z 
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DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVI del Cantón 

Guayaquil 

Noviembre de mil novecientos noventa y seis, el suscrito, en 

calidad de Notario Décimo Sexto Titular de este Cantón, y 

amparándome en la declaración juramentada de la solicitante 

que se agrega a la presente como documento habilitante, 

concedo la POSESION EFECTIVA de los bienes dejados por el 

señor Luis Ricardo Nasr Manzur; y especialmente sobre 

los bienes descritos, a favor de la peticionaria JOYA 

GUIMARAES SANTHIAGO VIUDA DE NASR, pro indiviso 

y sin perjuicio de terceros, debiendo tomarse nota del 

contenido de esta Acta y de los instrumentos que se le agregan 

a efecto de lo cual suscribe la presente Acta la peticionaria 

conjuntamente conmigo el Notario, en el mismo lugar y fecha 

arriba indicados de todo lo cual doy fe.- 

nc UDA DE NASR 

C.C. No. 9915929315 
C.V.No 

AA A A A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

  

Dr (Rodolfo Drs Piman! 
MOTARIO PUBLICO DECIMO $ 

3 EL GATO Ba qu 
  

ta doy Caca Saro vda de Nr 
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Supe 

    

     

   
CIUDADANO (A): 

Esto documento acredita



Cod. 5796 
      

    

        

EXTRAITS PLURILINGUES D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL Mod. SC-$s CIEG 1-0 

FORMULE CG 

E : O 
4 ETAT: 2 | SERVICE DE L'ÉTAT CIVIL DE 2 A 

— ITALIA ROnA )       

f   
á 

3 |ExXTRAIT DE L'AcTE DE DECES 
Y, 02504 PI SBOZ AUVO Lo 

      

  

  

  

  

ÉCES 7 4 DATE ET LIEU DU DECI 2108194 Lo HA C 

5% NASA Miav2ye A 
5 PRÉNOMS 

Luis RICARDO 
1 SEXE A 

  

8 DATE ET LIEU DE NAISSANCE 

Ai losl1350 Saw Photo (as) 

GUIMARNES SAVYTHILACO 
PRÉNOMS DU DERNIER CONJOINT 

Jo 5o0YpR 

  

NOM DU DERNIER CONJGINT 

  

    

        

  

    
  

5 Nom 

  

  

PRÉNOMS 

  

DATE DE DÉLIVRANCE, 
Ml sramaTuRE, SCEAU 23 los leo     

  

    
SYMBOLES / ZEICIEN / SYBOLS / SIMBOLOS / ETMBOAA / SIMBOL!J 

SYMBOLEN / SIMBOLOS / ISARETLER / SIMBOLI 

— Jo: Jour / Tag / Day / Din / MKuépa / Giorno / Dag / Dia / Gún / Dan % 
— Mo: Mosa / Monat / Month / Mos / Máy ] Moso / Maand / Més / Ay ] Meseo 0) 
— Ami Annto / Jabr / Year / Año / "Exog / Anno / Jaar / Ano / YU / Godina 
— M: Mascolin / Mannlieh / Masculino / Masculino / “Aggsv / Maschilo / Mannelijk / Masculino / Erkek / is 
— Fi Féminin / Woiblich / Feminino / Femenino / 9%» / Femminilo / Vrouwclijk / Feríninó 5 Hada (Egoyja 

            1



  

APOSMLLE 
(Convention de la Haye du 5 priobre 1961) 

            

S E, % EA A 
qu !! presenite alto pubolico 

es éstato selterenitia tl nara as a (2 Ada. 
alta ES DER



EXTRACTO MULTILINGUE DE CERTIFICADOS DE ESTADO CIVIL 

Formulario C 

E País E Oficina Servicio Civil 

ITALIA ROMA 

  
[ 

[3] rstracto del Certificado de Defunción 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

No.02501 — P.2SB02 AñO2011 el 
4 | Fecha y Lugar de Defunción 02/08/2011 Roma 

5 | Apellido: —NASR MANZUR 
6 | Nombres: LUIS RICARDO 

7 [Sexo: Masculino 
8 | Fecha y Lugar de Nacimiento: 14/03/1950 San Paolo (8.5) 

Be 9 | Apellido del cónyuge sobreviviente: GUIMARAES SANTHIAGO 

110; Nombres del cónyuge sobreviviente: JOYA 

[E] padre 15] iaare 

5 | Apellidos T 
6 | Nombres | 

11 | Fecha de emisión: 

Firma y sello 28/09/2011 Rosa Ercoli 

(Hay una firma) 
(Hay un sello)         

Por la presente declaro haber traducido el presente documento del idioma Inglés al 
idioma Español a mi mejor saber y entender. 

Do 
Maritza Reynóso de Wright 

Traductora 

Ced.Ciud: No. 0904938917



  

Yo, Maritza Reynoso de Wright conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 “MODERNIZACION DEL 

ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACIÓN DE SERVICIOS PUBLICOS 

POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de la REPUBLICA del 

ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 31 de Diciembre de 1993 

he procedido a traducir del idioma Francés al idioma Español: 

CERTIFICADO DE DEFUNCION del señor LUIS RICARDO NASR, a mi 

mejor saber y entender, 

Atentamente, 

  

Maritza Reyñoso de Wright 

Ced. Ciud. 090493891-7 

Traductora 

Guayaquil, 22 de Noviembre del 2011 

   
   

  

   

Dec 

   

     

    

  

Núm 7 
due to firmo y rúbrica que amo es cima 
+5 de la Cédula orresponder 
a Hori Ñ 
  

HE 

      
   de acionalidades $ 

HOY 4389) - 
Guayaquil, 

    

AR Da. Nodoljo Pémo 
Molario Público Décimo Sexto 

Ani Cantón Gueynquil



ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS. 

  

DNA 

 



  

APOSTILLADO 
CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 

REPUBLICA ITALIANA. 

El Presente acto publico 
Ha estado escrita de Rosa Ercoli 

Agente en calidad de Municipalidad de Roma 
A sellado del timbre... 

CERTIFICADO 

Prefectura de Roma-Oficina Territorial del gobierno: 7/10/2011 

Oficina de legalización 
Acta numero.... 1989 

Sello y timbre PREFECTURA DE ROMA-Oficina territorial del 
gobierno. 

Con fe 
Vice prefecto 

Inspector adjunto 
BARTOLOMEO



  

Yo, VALERIA VALLAZZA CI - Pú/biT conocedora del Idioma 

  

Italiano y Español , conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 
“MODERNIZACIÓN DEL ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACION 
DE SERVICIOS PUBLICOS POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de 
la REPUBLICA del ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No, 349 de 31 
de Diciembre de 1993 he procedido a traducir del idioma Haliano al idioma 
Español : Sello de Apostilla emitido en Italia, a mi mejor saber y entender. 

Atentamente, / Le 

Valeria Vallazza 
CI. pe: 3% 
Traductora 

  

Guayaquil, 2/44/2011 — 

calé2see- 
Guayaquil, 

    

Hablo ir Fino 5 
«otario Público Décimo Sexto 

del Conién Guayoquil 
   

  

  



A DEL ECUADOR 

    

    

2 

    

    

  

ES] A : 

CIUDADANÍA .091625466-7 

VALLAZZA RENELLA a, 
VALERIA VANESSA á y 

es Is 
GUAYAS e 
GUAYAQUIL s —e 

IVAR /SAGRARI( 

ea iaa . 
ECUATORIANA 

  

  

smc ; SECUNDARIA ESTUDIANTE 
VALLAZZA GUERRA GÍAN PAOLO > ALLE 14 RENELLA CHANGKUON CARMEN MARIA LAR Y Fecha ne e 
GUAYAQUIL 
2010-05-03 
PORTERO 2022-05-03 . j CORP REG CIVIL DE GUAYAQUIL 2 : ee 

IDECUOO16254667<<<<<<<<< eco 870311 F220503ECU<<<<<<<<<<cece VALLAZZA<RENELLA<<VALERIA<VANE 

 



          

  

1139293295    ESAS MUIZ 
LIDIA DE SOUZA  GUIVAR 
GYSQUIL, 20 MAYO 

20 me 

  

   
  NPEXPEDIENTE: > 54865 — 

LUGAR Y FECHA: GUAYAQUIL 26/08/2007 
VALIDO HASTA. 

    

DEL ECUADOR $ 
da Certificado do Empadronemionto a

 

  

  Canes oc cnoammaasuraro:m 299480 

  

GUINARAES SANTIAGO A JOYA $   MACIONALIDAD: BRASIL 
PASAPORTE: CSB33789 Cl: 0926928: 
VISA: 10-41 

  

REG. IN: 1-284-556 
ACTIVIDAD : DEPENDIENTE 

“ma del Portador Gruonl 

 



  

DR, RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVE del Cantón 

Guayaquil 

Con los antecedentes expuestos lal  compareciente, señora Joya 

Guimaraes Santhiago viuda de Nasr, declara bajo juramento que 

comparece en su calidad de conyuge sobreviviente del causante, quien 

falleció en Roma Italia el dos de Agosto del año dos mil once.- 

Agregue usted, señor Notario las demás cláusulas de estilo necesarias 

para la completa validez de este instrumento.- (firmado) Abogado José 

Villon Torres.- Registro número diez mil setenta y cinco del Colegio de 

Abogados del Guayas. Hasta aquí la minuta.- Es copia.- En 

consecuencia, la compareciente se ratifica en el contenido de la minuta 

inserta la que de conformidad con la ley queda formalizada en escritura 

pública para que surta sus correspondientes efectos legales.- La cuantía 

de la presenta escrituira es tal como consta en la matriz de la misma.- 

La compareciente me exhibió sus respectivos documentos de identificación, 

los mismos que le fueron devueltos una vez realizadas las verificaciones 

numéricas del — caso.- Leída esta escritura de principio a fin por mi el 

Notario en alta voz a la otorgante, ésta la aprueba en todas sus partes 

firmando en unidad de acto conmigo el Notario de todo lo cual doy fe.- 

Epuoaus SANTHIAGO VIUDA DE NASR 

C.C. No. 0925999393 

C.V.No. 

AAA A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

Decó Asno ds Cn Sart Ve de



SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

——— a A _—— J—— 

      

Dri Redolfe 
OTARIO PUR: 1C9 0 

o is ic 

 



Qe,
 D
s
e
z
e
 

Dr.
 

Ro
do

ll
o 

Pé
re

z 
Fin

 

  

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVI del Cantón 

Guayaquil 

Noviembre de mil novecientos noventa y seis, el suscrito, en 

calidad de Notario Décimo Sexto Titular de este Cantón, y 

amparándome en la declaración juramentada de la solicitante 

que se agrega a la presente como documento habilitante, 

concedo la POSESION EFECTIVA de los bienes dejados por el 

señor Luis Ricardo Nasr Manzur; y especialmente sobre 

los bienes descritos, a favor de la peticionaria JOYA 

GUIMARAES SANTHIAGO VIUDA DE NASR, pro indiviso 

y sin perjuicio de terceros, debiendo tomarse nota del 

contenido de esta Acta y de los instrumentos que se le agregan 

a efecto de lo cual suscribe la presente Acta la peticionaria 

conjuntamente conmigo el Notario, en el mismo lugar y fecha 

arriba indicados de todo lo cual doy fe.- 

nc UDA DE NASR 

C.C. No. 9915929315 
C.V.No 

AA A A A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

  

Dr (Rodolfo Drs Piman! 
MOTARIO PUBLICO DECIMO $ 

3 EL GATO Ba qu 
  

ta doy Caca Saro vda de Nr 
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Supe 

    

     

   
CIUDADANO (A): 

Esto documento acredita



Cod. 5796 
      

    

        

EXTRAITS PLURILINGUES D'ACTES DE L'ÉTAT CIVIL Mod. SC-$s CIEG 1-0 

FORMULE CG 

E : O 
4 ETAT: 2 | SERVICE DE L'ÉTAT CIVIL DE 2 A 

— ITALIA ROnA )       

f   
á 

3 |ExXTRAIT DE L'AcTE DE DECES 
Y, 02504 PI SBOZ AUVO Lo 

      

  

  

  

  

ÉCES 7 4 DATE ET LIEU DU DECI 2108194 Lo HA C 

5% NASA Miav2ye A 
5 PRÉNOMS 

Luis RICARDO 
1 SEXE A 

  

8 DATE ET LIEU DE NAISSANCE 

Ai losl1350 Saw Photo (as) 

GUIMARNES SAVYTHILACO 
PRÉNOMS DU DERNIER CONJOINT 

Jo 5o0YpR 

  

NOM DU DERNIER CONJGINT 

  

    

        

  

    
  

5 Nom 

  

  

PRÉNOMS 

  

DATE DE DÉLIVRANCE, 
Ml sramaTuRE, SCEAU 23 los leo     

  

    
SYMBOLES / ZEICIEN / SYBOLS / SIMBOLOS / ETMBOAA / SIMBOL!J 

SYMBOLEN / SIMBOLOS / ISARETLER / SIMBOLI 

— Jo: Jour / Tag / Day / Din / MKuépa / Giorno / Dag / Dia / Gún / Dan % 
— Mo: Mosa / Monat / Month / Mos / Máy ] Moso / Maand / Més / Ay ] Meseo 0) 
— Ami Annto / Jabr / Year / Año / "Exog / Anno / Jaar / Ano / YU / Godina 
— M: Mascolin / Mannlieh / Masculino / Masculino / “Aggsv / Maschilo / Mannelijk / Masculino / Erkek / is 
— Fi Féminin / Woiblich / Feminino / Femenino / 9%» / Femminilo / Vrouwclijk / Feríninó 5 Hada (Egoyja 

            1



  

APOSMLLE 
(Convention de la Haye du 5 priobre 1961) 

            

S E, % EA A 
qu !! presenite alto pubolico 

es éstato selterenitia tl nara as a (2 Ada. 
alta ES DER



EXTRACTO MULTILINGUE DE CERTIFICADOS DE ESTADO CIVIL 

Formulario C 

E País E Oficina Servicio Civil 

ITALIA ROMA 

  
[ 

[3] rstracto del Certificado de Defunción 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

No.02501 — P.2SB02 AñO2011 el 
4 | Fecha y Lugar de Defunción 02/08/2011 Roma 

5 | Apellido: —NASR MANZUR 
6 | Nombres: LUIS RICARDO 

7 [Sexo: Masculino 
8 | Fecha y Lugar de Nacimiento: 14/03/1950 San Paolo (8.5) 

Be 9 | Apellido del cónyuge sobreviviente: GUIMARAES SANTHIAGO 

110; Nombres del cónyuge sobreviviente: JOYA 

[E] padre 15] iaare 

5 | Apellidos T 
6 | Nombres | 

11 | Fecha de emisión: 

Firma y sello 28/09/2011 Rosa Ercoli 

(Hay una firma) 
(Hay un sello)         

Por la presente declaro haber traducido el presente documento del idioma Inglés al 
idioma Español a mi mejor saber y entender. 

Do 
Maritza Reynóso de Wright 

Traductora 

Ced.Ciud: No. 0904938917



  

Yo, Maritza Reynoso de Wright conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 “MODERNIZACION DEL 

ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACIÓN DE SERVICIOS PUBLICOS 

POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de la REPUBLICA del 

ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 31 de Diciembre de 1993 

he procedido a traducir del idioma Francés al idioma Español: 

CERTIFICADO DE DEFUNCION del señor LUIS RICARDO NASR, a mi 

mejor saber y entender, 

Atentamente, 

  

Maritza Reyñoso de Wright 

Ced. Ciud. 090493891-7 

Traductora 

Guayaquil, 22 de Noviembre del 2011 

   
   

  

   

Dec 

   

     

    

  

Núm 7 
due to firmo y rúbrica que amo es cima 
+5 de la Cédula orresponder 
a Hori Ñ 
  

HE 

      
   de acionalidades $ 

HOY 4389) - 
Guayaquil, 

    

AR Da. Nodoljo Pémo 
Molario Público Décimo Sexto 

Ani Cantón Gueynquil



ESTE CERTIFICADO SIRVE PARA TODOS LOS TRÁMITES PUBLICOS Y PRIVADOS. 
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APOSTILLADO 
CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 

REPUBLICA ITALIANA. 

El Presente acto publico 
Ha estado escrita de Rosa Ercoli 

Agente en calidad de Municipalidad de Roma 
A sellado del timbre... 

CERTIFICADO 

Prefectura de Roma-Oficina Territorial del gobierno: 7/10/2011 

Oficina de legalización 
Acta numero.... 1989 

Sello y timbre PREFECTURA DE ROMA-Oficina territorial del 
gobierno. 

Con fe 
Vice prefecto 

Inspector adjunto 
BARTOLOMEO



  

Yo, VALERIA VALLAZZA CI - Pú/biT conocedora del Idioma 

  

Italiano y Español , conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 
“MODERNIZACIÓN DEL ESTADO, PRIVATIZACIONES Y PRESTACION 
DE SERVICIOS PUBLICOS POR PARTE DE LA INICIATIVA PRIVADA” de 
la REPUBLICA del ECUADOR, publicada en el Registro Oficial No, 349 de 31 
de Diciembre de 1993 he procedido a traducir del idioma Haliano al idioma 
Español : Sello de Apostilla emitido en Italia, a mi mejor saber y entender. 

Atentamente, / Le 

Valeria Vallazza 
CI. pe: 3% 
Traductora 

  

Guayaquil, 2/44/2011 — 

calé2see- 
Guayaquil, 
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1139293295    ESAS MUIZ 
LIDIA DE SOUZA  GUIVAR 
GYSQUIL, 20 MAYO 

20 me 

  

   
  NPEXPEDIENTE: > 54865 — 

LUGAR Y FECHA: GUAYAQUIL 26/08/2007 
VALIDO HASTA. 

    

DEL ECUADOR $ 
da Certificado do Empadronemionto a

 

  

  Canes oc cnoammaasuraro:m 299480 

  

GUINARAES SANTIAGO A JOYA $   MACIONALIDAD: BRASIL 
PASAPORTE: CSB33789 Cl: 0926928: 
VISA: 10-41 

  

REG. IN: 1-284-556 
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DR, RODOLFO PEREZ PIMENTEL 
Notario XVE del Cantón 

Guayaquil 

Con los antecedentes expuestos lal  compareciente, señora Joya 

Guimaraes Santhiago viuda de Nasr, declara bajo juramento que 

comparece en su calidad de conyuge sobreviviente del causante, quien 

falleció en Roma Italia el dos de Agosto del año dos mil once.- 

Agregue usted, señor Notario las demás cláusulas de estilo necesarias 

para la completa validez de este instrumento.- (firmado) Abogado José 

Villon Torres.- Registro número diez mil setenta y cinco del Colegio de 

Abogados del Guayas. Hasta aquí la minuta.- Es copia.- En 

consecuencia, la compareciente se ratifica en el contenido de la minuta 

inserta la que de conformidad con la ley queda formalizada en escritura 

pública para que surta sus correspondientes efectos legales.- La cuantía 

de la presenta escrituira es tal como consta en la matriz de la misma.- 

La compareciente me exhibió sus respectivos documentos de identificación, 

los mismos que le fueron devueltos una vez realizadas las verificaciones 

numéricas del — caso.- Leída esta escritura de principio a fin por mi el 

Notario en alta voz a la otorgante, ésta la aprueba en todas sus partes 

firmando en unidad de acto conmigo el Notario de todo lo cual doy fe.- 

Epuoaus SANTHIAGO VIUDA DE NASR 

C.C. No. 0925999393 

C.V.No. 

AAA A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 

Decó Asno ds Cn Sart Ve de



SE OTORGO ANTE MI,EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE SEGUNDO 

TESTIMONIO QUE RUBRICO, FIRMO Y SELLO EN ESTA CIUDAD 

DE GUAYAQUIL,EN LA FECHA DE SU OTORGAMIENTO. 

——— a A _—— J—— 

      

Dri Redolfe 
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Notario XVI del Cantón 

Guayaquil 

Noviembre de mil novecientos noventa y seis, el suscrito, en 

calidad de Notario Décimo Sexto Titular de este Cantón, y 

amparándome en la declaración juramentada de la solicitante 

que se agrega a la presente como documento habilitante, 

concedo la POSESION EFECTIVA de los bienes dejados por el 

señor Luis Ricardo Nasr Manzur; y especialmente sobre 

los bienes descritos, a favor de la peticionaria JOYA 

GUIMARAES SANTHIAGO VIUDA DE NASR, pro indiviso 

y sin perjuicio de terceros, debiendo tomarse nota del 

contenido de esta Acta y de los instrumentos que se le agregan 

a efecto de lo cual suscribe la presente Acta la peticionaria 

conjuntamente conmigo el Notario, en el mismo lugar y fecha 

arriba indicados de todo lo cual doy fe.- 

nc UDA DE NASR 

C.C. No. 9915929315 
C.V.No 

AA A A A 

DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL 

NOTARIO XVI GUAYAQUIL 
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